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 Лю Ядин 

ТРА ДИЦИОННАЯ КИТАЙСКАЯ КУЛЬТУРА 
В  ПРОИЗВЕДЕНИЯХ СОВРЕМЕННЫХ 
РОССИЙСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ1

Аннотация: Некоторы е современные российские писатели проявля-
ют большой интерес к традиционной китайской культуре. В своих романах 
и стихах они обращаются к образам традиционной китайской культуры, 
представляя в своих произведениях китайские иероглифы, необычные эмо-
ции и восточные цвета. Пока элементы китайской культуры в современной 
российской литературе не стали предметом внимания китайских и рос-
сийских ученых. В статье рассматриваются произведения «Ночной гость» 
и «Возвращение к Великой Белизне», сформировавшие образ Ли Бая, и ука-
зывается на неверное толкование Чжуан-цзы и Лао-цзы русскими писателя-
ми. Другие русские писатели привнесли в русскую культуру большое коли-
чество мотивов традиционной китайской культуры, и в связи с этим в статье 
анализируются характеристики, намерения автора и психология восприятия 
читателями серий романов «Евразийская симфония», «Лиса» и других про-
изведений. Современные российские писатели используют традиционную 
китайскую культуру для построения образа Китая, возвращаясь к русскому 
клише конца XVIII в. «Китай – страна философов» или же опираясь на кон-
цепцию «нового евразийства». В своем творчестве русские писатели исхо-
дят из собственного понимания китайской традиционной культуры, но их 
роль в ее распространении в России не следует недооценивать. 

Ключева слова: современная русская литература, традиционная китай-
ская культура.
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1 Статья публикуется в составе избранных материалов XXV Международной 
научной конференции «Китай и Восточная Азия: философия, литература, культура» 
(Москва, ИКСА РАН, 5–6 июня 2024 г.).
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factors in the works of contemporary Russian writers has not yet become a focus 
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sian writers. Other Russian writers have combined a large number of traditional 
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В. В. Варжапетян

“ ”

“
” “

” [Вар-
жапетян 1987: 22–23] 

“

”
“  (В литературе есть правила – гиб-

нет литература, а в государстве нет правил – государство гибнет.)” [Вар-
жапетян 1987: 28] 

 
[Варжапетян 1987: 9–13] B.

С. С.А. Торопцев

С. 

“

”3 

“
3 [Торопцев 2001; Книга о… 2002: 196–207]. 
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”

“ ”

“ ”

“

” C. 
“ ”

Две фигуры в радужных одеждах – одна напомнила ему даоса 
Яна, которого он когда-то провожал в глухие горы Шу (не забыл 
еще!), – возникли из тьмы инобытия в колеснице из пяти облаков, 
сопровождаемые Белым Драконом. Они пригласили Ли Бо присо-
единиться к ним, чудище пошевелило хвостом, раздвигая облака, 
и помчало Ли Бо вверх, будто на высокую гору, туда, где торжествен-
но распалялся, еще слепя земные глаза, невыносимый свет Великой 
Белизны. Уже через мгновенье глаза привыкли, и Ли Бо последним 
земным усилием мысли подумал, что он, похоже, не уходит, а возвра-
щается... [Книга о… 2002: 207]. 

……
“ ” C. 

C. 
──

“ ”
“
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” [  1934 (51) 128]  

“ ”
Две фигуры
“ в радужных одеждах ”

“ пять облаков ”
──“ сопровождаемые Белым Драко-

ном ” “ “ ”──чудище ”
“ ” ──“

” раздвигая облака “туда, где”

C.
·

C.

Е.
“ ”

4  “ /
/ / ” [Зизевская 2010] И. 

“ /
/ /

” [Евса 2006; Невзглядова 2009]
А. А. Бар-

тов “ ” “
· ” Рассказы о Лао-цзы. Как была 

задумана «Книга пути и добродетели» A.
“ 481 7

”
“ ” “ ”

“2500 гору 
Цзин-линь решил написать 
книгу перемен ” [Бартов 2007] “ ”
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· · Хольм ван Зай-
чик “ ” Евразийская симфония

· Виктор Пелевин
“ ” “

”

Ордусь
Орда “ Русь ”

13 60
·

·

 [Хольм ван 
Зайчик. Дело жадного варвара 2005: 6–10]

“ ” ·
· · —

·
Храм Света Будды “

· ──
” [Хольм ван Зайчик. Дело лис-оборот-
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ней 2005: 43] “
”

“ ” “
‘ ’

” [Хольм ван Зайчик. Дело лис-оборотней 2005: 44, 47] 

“
…… Да что со мной?! Какой, три Яньло, члено-

сборный портрет воробья, Амитофо... ” “
Смельчак. Воробьиный Сунь У-кун. Ува-

жаю ” [Хольм ван Зайчик. Дело лис-оборотней 2005: 272.]  

·

·
“

……
……

……

” [Хольм ван Зайчик. Дело непогашенной 
луны 2005: 141–142]

“ вэйбин ” “ ланчжун ” 
[Хольм ван Зайчик. Дело лис-оборотней 2005: 16, 27, 57 ] “ ши-
лан ” “ гокэ ” “ цзанйсян ” [Хольм ван Зайчик. 
Дело жадного варвара 2005: 57, 225, 482] “ цзянцзюнь ” [Хольм 
ван Зайчик. Дело непогашенной луны 2005:149] 

“ ‘ ’
‘ ’ ‘ ’ ” 

[Хольм ван Зайчик. Дело непогашенной луны 2005: 10] “
” “ ”

“ ”
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“ ” “ ” “
”

“ ” И.
< >

·
“ ”

· 2005

“
” 

[Пелевин 2005: 10]
“ ” “

”  [Пелевин 2005: 11–12]4, 

“ ”
·

“ ” “ ”  [
 2009]  

30

18 “ ‘ ’”

4 1989 152–153
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3 18
“ ” 19 -20 “ ” 20 50
60 “ ” [  2006] 5

18 “ ”

 [Поспелов 1991; Переломов 
1998: 260–279] “ ”

“
” “ ” ──

“ ” ·
[Белова, Рыбаков 2004; 

 2002]6 · “
” · “1552

Са ртак

” [Гумилев 
2022]  “ ” “

”
“ ”

“ ”
“

‘ ’
‘ ’

в Евразию
” [Духов-

ная культура 2006 (1): 29] “ ”
──  [Белова, Рыбаков 2004; Рыбаков 2007]

“

5

2006 6
6 1912–1992 ·
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” “ ”

· “

” (  [  2007])

“ ”

“

” [Хольм ван Зайчик. Дело непогашенной луны 
2005: 11, 176] “ ”

C.
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2004
59

C.
“ ” [Ли Бо 2000] 2004

 [Торопцев 2009]
C.

“ ”

1998–
2008

 [Алимов 2008]  
“

”
B.

· ·

 [  2007]

“ ”
“ ” “ ”

 



81

Библиографический список

Алимов И.А. Бесы, лисы, духи в текстах сунского Китая. – СПб.: Наука, 2008.
Белова О., Рыбаков В. На будущий год в Москве // НЛО, 2004, № 65.
Варжапетян В. Путник со свечой. Повести о Ли Бо, Омаре Хайяме, Франсуа 

Вийоне. – М.: Книга, 1987.
Гумилев Л.Н. От Руси до России. М.: АСТ, 2022.
Духовная культура Китая: энциклопедия: в 5 т. + доп. том / гл. ред. М.Л. Ти-

таренко, – М.: Восточная литература, 2006. Т. 1.
Евса И. Трофейный пейзаж. – Харьков: ОКО, 2006. 
Зизевская E. Уроки Чжуан-цзы // Зинзивер, 2010, № 1. 
Книга о великой белизне. Ли Бо: поэзия и жизнь / сост. С.А. Торопцев. – М.: 

Наталис, 2002.
Ли Бо. Дух старины / cост. и пер. С. Торопцева. – М.: Восточная литература, 

2000.
Лю Ядин. Обр азы китайской культуры в русской прозе 1980– 2000-х годов // 

Проблемы Дальнего Востока. 2008, № 3.
Невзглядова Е. Три поэта // Звезда, 2009, № 1. С. 206–217.
Пелевин В.О. А Хули. Священная  книга оборотня. – М.: Эксмо, 2005.
Переломов Л.С. От «Лунь юя» к конфуцианскому капитализму // Перел о-

мов Л.С. Конфуций: «Лунь юй». – М.: Восто чная литерату ра, 1998.
Пчелицева К. Обра  з Китая в русской литературе и общественной мысли 

Х IХ–ХХ веков. Часть I. – Волгоград: Перемена, 2005.
Поспелов Б.В. Синтез конфуцианской и западной культур как фактор эконо-

мического р оста // Проблемы Дальнего Востока, 1991, № 5.
Рыбаков В. Наши звезды: звезда Полынь // Нева, 2007, № 4. 
Торопцев С. Возвращение к Великой Белизне // Литературная газета, № 16. 

18–24 апреля 2001 г.
Торопцев С. Жизнеописание Ли Бо, Поэта и Небожителя. – М.: ИДВ РАН, 2009.
Хольм ван Зайчик. Дело непогашенной луны. – СПб.: Азбука-классика, 2005.
Хольм ван Зайчик. Дело лис-оборотней. Дело победившей обезьяны. Дело 

судьи Ди. – СПб.: Азбука-классика, 2005.
Хольм ван Зайчик. Дело жадного варвара. Дело незалежных дервишей. Дело 

о полку Игореве. – СПб.: Азбука-кла ссика, 2005.
[О Гумилеве и его евразийстве] // 

2002 3
 /  [Заново отредак-

тированная Трипитака годов Тайсё / Такакусу Дзюндзиро, Ватанабэ Кайкёку 
и др. (ред.)]. , 1924–1934 . 51

[Лю Ядин.] // 
2006 6

  [Лю Ядин.] // 
20 2007 2

Лю Ядин.  Традиционная китайская культура в произведениях российских писателей



82

I.  ИССЛЕДОВАНИЯ И ОБЗОРЫ

20 90  [Лю Ядин] // 
2009 3

· [Записки о поисках духов. Новое изложение рассказов 
мира]. – 1989

[Чжоу Нин.]. – 
2007

References

Alimov I.A. (2008). Besy, lisy, duhi v tekstah sunskogo Kitaya. [Demons, foxes, 
spirits in the texts of Song China]. St. Petersburg: Nauka. (In Russian)

Belova O., Rybakov V. (2004). Na budushchij god v Moskve [Next year in Mos-
cow], NLO. No10. (In Russian)

Duhovnaya kultura Kitaya: enciclopedia v 5 t. [Spiritual culture of China: ency-
clopedia: in 5 vols. + addi tional volume, ed. by M.L. Titarenko et al.; Institute of the 
Far East of the Russian Academy of Sciences. Moscow: East Lit., 2006. Vol. 1. (in 
Russian)

Evsa I. (2006). Trofejnyj pejzazh [Trophy landscape]. Kharkiv: OKO. (In Rus-
sian)

Holm van Zaichik Hol’m van Zajchik (2005). Delo nepogashennoj luny. St. Pe-
tersburg: Azbuka-klassika, 2005. (In Russian)

Hol’m van Zajchik (2005). Delo lis-oborotnej. Delo pobedivshej obez’yany. Delo 
sud’i Di. St. Petersburg: Azbuka-klassika, 2005. (In Russian)

Hol’m van Zajchik (2005). Delo zhadnogo varvara. Delo nezalezhnyh dervishej. 
Delo o polku Igoreve. St. Petersburg: Azbuka-klassika. (In Russian)

Gumilev L.N. (2022). Ot Rusi do Rossii. [From Rus’ to Russia]. Moscow: AST. 
(In Russian)

Kniga o velikoj belizne. Li Bo: poeziya i zhizn’ / sost. S.A. Toropcev [A book 
about the great whiteness. Li Bo: poetry and life. Comp. by S.A. Toropcev] (2 002). 
Moscow: Natalis. (In Russian)

Li Bo (2000). Duh stariny / sost. i per. S. Toropceva. [Li Bo. Spirit of antiquity]. 
Moscow: Vostochnaya literatura. (In Russian)

Liu Yading (2008). Obrazy kitajskoj kul’tury v russkoj proze 1980–2000-h gg. 
[Images of Chinese culture in Russian prose of the 1980s–2000s], Problemy Dal’nego 
Vostoka. No 3. (In Russian)

Nevzglyadova E. (2009). Tri poeta [Three poets], Zvezda, No 1: 206–217. (In 
Russian)

Pcheliceva K. (2005). Obraz Kitaya v russkoj literature i obshchestvennoj mysli 
XIX–XX vekov. [The image of China in Russian literature and social thought of the 
19th–20th centuries.]. Volgograd: Peremena. Part 1. (In Russian)

Pelevin V.O. (2005). A Huli. Svyashchennaya kniga oborotnya. [The Sacred Book 
of the Werewolf]. Moscow: Eksmo. (In Russian)



83

Perelomov L.S. (1998). Ot “Lun’ yuya” k konfucianskomu kapitalizmu [From 
“Lun Yu” to Confucian capitalism ] // Perelomov L.S. Konfucij: “Lun’ yuj” [Confu-
cius: “Lun Yu”]. Moscow: Vostochnaya literatura. (In Russian)

Pospelov B.V. (1991). Sintez konfucianskoj i zapadnoj kul’tur kak faktor eko-
nomicheskogo rosta [Synthesis of Confucian and Western cultures as a factor in eco-
nomic growth], Problemy Dal’nego Vostoka, No 5. (In Russian)

Rybakov V. (2007). Nashi zvezdy: zvezda Polyn’ [Our stars: the star Wormwood], 
Neva. No 4. (In Russian)

Toropcev S. (2001). Vozvrashchenie k Velikoj Belizne [Return to Great White-
ness], Literaturnaya gazeta, No 16 (18–24 April). (In Russian)

Toropcev S. (2009). ZHizneopisanie Li Bo, Poeta i Nebozhitelya [Biography of Li 
Bo, Poet and Immortal]. Moscow: IDV RAN. (In Russian)

Varzhapetyan V. (1987). Put nik so svechoj. Povesti o Li Bo, Omare Hajyame, 
Fransua Vijone. [A Traveler with a candle]. [Stories about Li Bo, Omar Khayyam, 
François Villon]. Moscow: Kniga. (In Russian)

Zizevskaya E. (2010). Uroki CHzhuan-czy [Lessons from Chuang Tzu], Zinziver. 
No 1. (In Russian) 

 (2002).  [Chen Xunming. Оn L. Gumiliov 
and his Eurasianism], . No 3. (In Chinese)

,  [The New-edited 
Tripitaka During Taisho Period, ed. by Takakusu Junjiro, Watanabe Kaikyoku, et al.] 
(1924–1934). . 51. (In Japanese).

 (2006).  [Liu Yading. Rus-
sian Images of China: Deep Structure and Phase Metonymy], . No 6. 
(In Chinese)  

 (2007).  [Liu Yading. Mir-
ror: Russia’s self-awareness in constructing Chinese image], . Vol. 20 (2). 
(In Chinese)  

 (2009). 20 90  [Liu Yading. 
Russia’s Construction of Chinese Sages’Images in 1990s], . No 3. (In 
Chinese)

·  [Anecdotes about Spirits and Immortals, A New Account of 
Tales of the world] (1989). . (In Chinese)

(2007).  [Zhou Ning. China in the World: 
A Study of China’s Image from the Outside]. . (In Chinese)

Лю Ядин.  Традиционная китайская культура в произведениях российских писателей


